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Акцентовано увагу на актуальності процесу забезпечення якості вищої освіти та формуванні культури її 

якості на всіх структурних рівнях ЗВО. Окреслено завдання, що стоять на кафедральному, викладацькому та 

студентському рівнях. 
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Місія сучасної вищої школи полягає в тому, щоб створити для кожного здобувача 

сприятливе освітнє середовище, спрямувати його на самостійну освітньо-пізнавальну, науково-

дослідницьку, професійно-практичну діяльність; зорієнтуватися в конкурентному середовищі, 

визначитися у власних освітньо-професійних пріоритетах, побудувати індивідуальну 

траєкторію навчання і виховання, виробити дієвий алгоритм реалізації поставлених цілей. 

Таким чином, стратегія «забезпечення якості вищої освіти» зумовлює взаємопов’язану і 

взаємоузгоджену діяльність усіх суб’єктів освітнього процесу, що підпорядковується 

досягненню спільної мети. 

Якість освітньої діяльності трактується як «рівень організації освітнього процесу у закладі 

вищої освіти, що відповідає стандартам вищої освіти, забезпечує здобуття особами якісної 

вищої освіти та сприяє створенню нових знань» [1].  

Поняття «культура якості вищої освіти» визначається як «сукупність способів, цінностей, 

норм діяльності вищих навчальних закладів, які забезпечують високу якість функціонування, 

відповідність потребам і запитам суспільства, держави та прийнятим національним і 

міжнародним стандартам…» [2]. Необхідність формування культури якості пояснюється 

зміцненням академічної автономії ЗВО, зростанням свідомого ставлення до здобуття якісної 

освіти як фундаментальної європейської цінності. 

Пошук шляхів забезпечення якості освіти у ЗВО є пріоритетним напрямом, оскільки 

якісна освіта забезпечує якісне навчання і виховання учасника освітнього процесу, і, 

відповідно, творить фахівця у відповідній галузі. У процесі забезпечення якості освіти 

обов’язково беруть участь стейкхолдери (зацікавлені сторони): науково-педагогічні працівники, 

роботодавці та практики, здобувачі; застосовуються соціологічні опитування студентів та 

викладачів, роботодавців. Відповідальність за забезпечення якості освітнього процесу, його 

зміст можна структурувати на рівні: загальноуніверситетський, факультетський, кафедральний, 

викладацький, студентський [3]. Деталізуємо актуальність останніх трьох рівнів. 

Кафедральний рівень забезпечення якості освіти: 

– якісна організація освітнього процесу на кафедрі; 

 виконання індивідуальних планів викладачів та підвищення кваліфікації науково-

педагогічних працівників; 

–  виконання організаційно-розпорядчих документів (університетського та 

факультетського рівнів); 

– проведення внутрішніх та зовнішніх заходів (контроль та моніторинг якості освітньої 

діяльності та якості вищої освіти тощо).  

– участь у розробці/перегляді освітніх програм за спеціальностями; 

– забезпечення підготовки викладачами навчально-методичних комплексів дисциплін;  
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Викладацький рівень контролю за якістю освітньої діяльності та якістю вищої освіти 

реалізується науково-педагогічними працівниками відповідно до їх посадових обов’язків через 

безпосередню участь в освітньому процесі: 

– забезпечення виконання вимог освітньої програми, самоконтроль;  

– забезпечення та проведення вимірювань якості освітньої діяльності і якості вищої освіти 

як здобувачів вищої освіти, так і власних;  

– дотримання норм педагогічної етики та академічної доброчесності;  

– проведення відкритих занять;  

– взаємовідвідування занять науково-педагогічними працівниками тощо.  

Студентський рівень реалізується органами студентського самоврядування та 

здобувачами (актуальним є соціологічні опитування). Суттєвим фактором підвищення якості 

освітнього і наукового процесів є рейтингова система оцінювання діяльності науково-

педагогічних працівників. 

Отже, якість вищої освіти як складне динамічне особистісне утворення необхідно 

забезпечувати, поліпшувати, покращувати, вдосконалювати, надаючи їй позитивної динаміки в 

умовах неперервної освітньо-професійної підготовки. 
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Дана робота присвячена дослідженню мовних одиниць на означення руху в сучасній англійській мові та 

особливостей їх перекладу українською мовою. В дослідженні проаналізовано основні типи семантичних категорій 

мовних одиниць на означення руху, доповнено існуюче уявлення про мовні одиниці на означення руху в 

англійській та українській мовах. Окрім цього, окреслено особливості передачі мовних одиниць на означення руху 

ресурсами іншої мови (української) у перекладознавчому аспекті та визначено особливості перекладу цього пласту 

дієслів.  

Ключові слова: дієслова, переміщення, семантика, перекладацькі трансформації, переклад, роман 
 

Важливе місце в системі англійської та української мов займає дієслово, йому притаманна 

більша, ніж іншим частинам мови, ємність змістової структури та більш рухоме коло значень. 

Сучасні дослідження, що проведені на матеріалі різних функціональних стилів (Горева В. С., 

Short M.), доводять, що дієслово посідає друге місце за вживаністю в англомовних текстах 

художньої літератури після іменника [1, с. 65] 

http://zakon3.rada.gov.ua/laws/show/1556-18
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